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MU§§Mru H§AIfV T§IIIK
*ACCURAT€§ENDEAING B}.SEO ON EXTENSIVE RESEABCH OF
ACTUAL VEHICLE *LABGE TURREI WITH 152dm HOwlizEA
REALISIICALLY DEPICTS ROUGHSUFFAC€ANO WELD LINES
*CHOOSE BETWEEN OPEN O§ CLOSED HATCHES
*ASSEMALY TYPE TRACKS
FEATU6E ONE.PIECE STRAIGHT SECTIONS
&AUTHENT'CALLY CAPTURE UPPEB RUN'SAG' vz-ffiH
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a CAUTION o"ead careiury a d rury understand the instructions
before commencinq assembly. a superuising adult should also read the
insiructions if a child assemblesthe model. awhen assemblingthis kit, tools
including knivesareüsed. Extra care should betaken toavoid personal injury.
aRsad and follow the instructions supplied with paintand/o.cement, irlsed
{notincludod in kil). Use plastic cementand paints only. aKeepout or reach
of small children. CniEren must not be allowed to pul any parls in their
mouths or pulllinylbags over their heads. asome parts have sharp edges.
Take care when handling,

A VORSICXf oBevor sis mil dem zusammenbau besinaen, solten
Sio arle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein Kind das Modell
4samm€nbaü, sollte ein beaufsichtigender tuwächsensr die Bauanleitung eben_
falls selessn haben. aBeim Zusammenbau diess BausaEe6 werden Werkzeuge
einschließlich t\,lesser veMendet. Zul Vemeidung von ve etangen ist besondere
voßichl angebmchl. awenn Sie Fäften und/oder Kleber veruenden (nicht im
Bausaiz enlhalten), beachlon lnd befolsen Sie die dort beiliegende. Anwelsungen
Nur Klebsiofi und Fäö6n rür Plastik veruenden. aBausatz von kleinefl Kindem
iemhaken. Kndem dart kei.e lvögi.hke gegeben werden. ngsdwelche Terle in
der Mund2u nermen od€rsicl' Pläsliqrüren überden Kopl?uTiehen. aEiniseTeile
haben scharle Kanten, Pa§sen sie bei der Benutzung entsp.echend aui

A pRgCnUftONS .eien rire etassimirsrresi.srructionsavanr
de comrnencer l'assemb aqe. La construction du modöle par un enfant doit s ef'
lkruer sous 'd sutu€illanc. d'u' adude, auassemblage de ce kit requiert de
l otnillaqe, en part'cülier des coJl€a", de modelisme, Manier les outrls ec p16_

camotood ävher toule blessurc, aLire et su,we les instructions d'uiilisation
des pe lL,es er ou de la colle. s urilisees eon rnclu*s dans le kit). Uiilise. unts
queFenl une colle et des perntures sp€ciales pou. le polystyrene. acarder
noß de Dortöe des entants en bas age, No pas laisss les enfants mettre en
bouche;u sJcer l€s pieces, ou passei un saitret virryt sur la tete accrtaines
Diecos du modäle onl des rebods acÖrcs. lrlanipuler ave precaution

A&*A^a<-, T':" t=+h)-o)
h--+rt\-T+e'fiL*.Lt .

This mark denotes numbersforTamiya Paint colors,

X-7 aryl-lFed/Rot/Rouge
x-10 aä7r2r, Gm.m!lgll&!4!9Eqq!3@
X-11 ata-L:/tttl- / Chtomesilvet /

Chrom-Silber/Aluminium chroh6
x-tz-Oj-;ut ,l z I eota teall Oota ctan,ena r

xF-1 a2t tf)a t2 / Flat black/ Matt schwaz /

\F-2 a)rat t;i i t / it^;hit" / r,,r.tt w€iß /

iF-4 a{rtr U .)-> / Yeltow Ejeen / Gtnngelb I

XF-494, + / Khaki / Khaki/ Kaki

xfsZOz>,fz-zt n^* .*^a"
tF 56 arrtrrL,l/ M,rdic s,E / o

XF-58arr-irr-,/0lveSreen/0l
XF-64 ar.t ta-Ü) I eeJ bt.wn / Bolb6un / Rouge brun

xF-Baa, r7-(7>(Eäe) / oatunon /
Dunkols Eisen / Fer fonce

xF-85 4. t \-)- r, / Rubbet htack t
Gummischwaz / Nöir cäoutchouc

\F-A a2. ,l-) tt- / Flat blue / Matt Blau /

XF-15 4-2 ) r 12 V r'/1 / F lai llesh / Fleischialben
Matr / Chäir mate

«HT'äIE»
Recommended tools
Benötigtes Werkzeug
Outillage n6cessaire

bY.,,,*' -fl-- l-ll-kril q,,1ru3
tH6t*äfr10 t n-)
Multipurpose Cement (Clear)
Mehrzweckkleber (Klar)

coutoau de modeliste

t :>t l< 7 ( l: t tVro.awn)
Pin vise (0.8mm drillbit)
SchEub§tock (0,8mm Spiralbohred
Outil ä percer (0,8mm de diamötre)

,t -<,.|4
t>+121-
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a BBE@+r"&+f.;@tL\*8fit*xF-4:1 +xF-58:1 (*€Zl : ldlt+a"gBE) ?jA*L*j.
awhen no color is speciried, paint item with lhe mixture (XF_4:XF_5811)
awenn keine Farbe angogeben ist, Teile mit 1l Nlischung aus XF-4 +XF_58 bemalen.
aLorsqu'aucuneteinte n'est pas sp6cifi6e, peindre avec ls m6lange (XF_41 + XF-581).

((ffbrdL'E$o1» Notused. -...-........ Al, A2, A4xr, A5xz, A9xr, A10, A1l xr, A15xr,A16xr, A17><r, A18xr, Al9,420, A28xr,
Nicht verwenden. / Non utilisäes. Bl2, B1g, B2S,B,26, D4xa,F1

,tr v tsr FlEIAEEEFfri1g41+ a->7 M F{vEffifFm 1941+ E:/7
f Red Army, Unit unknown. Bussia.1941 El Wehmacht-captured vehicle, Bussia.1941

co)+ , t-Ttt2fl&a?-+>,h\ff t*'l"
BtJffi< - +>aBZ*Zt 1?Z;§6a</i*L\.
Ssleci one of Markins Optons A dd El,
refening to the separate sheet.
Entscheiden Sie sich unter B@chtuno der
Bemalunssanleitunq lür eine variante A der E.
choisir une des options de maquases ß et El,
en se Epodant au feuillel s6pa6.

Zo+'vfl,2fr§a)
?-+,rb\iEd:F!1

iF{fT*ßo)fErrüz *-@
Lowerhull

frfrq^aE:ü*t"

(1,r et+

---@(0.8m) ,w
816

.....l-.#(0.8mn)
*^ü!tä'ä7tä1"*rt*r.
*Make hole from inside.
*Von innen Loch bohren.
*Perc€. par l'ini6rieui

HftIESo,6Earü"
Upperhull
wannen-Oberteil
Caisse sup6rieure

@ H^a4,tld{)u r*.t"
Cut off.
Wegschneid€n.
D6couPer

«t\'y+talf'&olFä»
Opened hatches
Olfene Luken
Trappes ouvertes

,ril*,i,, r€ BsUt,Elitä Eä, Al l zB 'J'lüt, s ?"''üttach All when ass€mbling with hatchs open.
rtBeim Bau mil oeöffn€ton Luken, All anbrinqen,
*Fixer A1l si assemblage äcoutilles ouvenes.

*EOlä'.&r.lrJrr*e
* Gemäß AbbildunS einbauen.
*Fixe.comme indiqua.

All
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IttIEßr)ryri.Jt,
Altaching upper hull
Anbau des Wannen-Oberteils
lnstallation de la caisse supddeure

'8,=1:,
,'.=-]3.,.,.

1

«821»

7s> l- t \atv@*.tllt!
Attaching lrori panel
Einbaü der Vorderplatte
Fixalion du panneau avant

\rc-

A. , \>) 7t-.r t \-o)w.l$tt lEg)
I5I *tactinq ur-p stoppers itett)
V Anbau der Endanschläge (links)

Fixation des anCts de bras de suspension (gauche)

«A27»

lr---d

*Bl2 wird nrcht verw€rtlst.
*Br2 n'est pas utilBä.

35375 Russan KV-2 (t'1057524)



t \r-J 7 | v t \-ow|iit, (äfij)
Attaching bump stoppers (right)
Anbau der Endanschläge (rechts)
Fixation d6s arrats de bras de suspension (droit)

((A2D) \LZ:ie

ä

-tTEfi

N

&:
*813
*813

rrGHLg.tiL.

wird nioht veMen.let.

O [!if"lr',#§'vF» 
@

Barbotins

*2latEr*.t"
*2 Salz anfertioen.

«tr- F 

^-r-lL» 
i6)

Boad wheels \/
Laufrädsr
Roues de route

*12M4+t*t'"

*12 Satz anfertigon.

«711.-i1-tv» /F\
ldlerwheels V
Spannräder
Bouestendeuses

&r" oro,r**"-rat"
SrgandA2o are nor used.

*2 Sau anfertigen. *419 und 420 werden nictri
*Fairs2j€ux. verwend€t.

*A19 st A20 n€ sont pas Lnrfis€s.

Q9

*218#rgl"

Q8

A2S

Q11

«U r->a-.-» f; *6tatEr*t"
Ä"t"--rr"^ - " U *Mar€6 xF-45

:iffil';fi* 
: 

tisä,;r**" d
Q12 ,@

Q7

t 7<> :,,, z>7 - l\o)ryrirJt, (ä,fi!l)
Attaching suspension arms (right)
Anbringung der Radauf hängung (rechts)
Fixation des bras de
suspension (droit)

(klein)
(p€tite)

s,§
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offi;
Fixati
(gauc

/l t cItil
I

810

tm

t 7<> :,/ a>7 -l\Oryr.frJt, (Eßl)
Attaching suspension arms (left)
Anbringung der Radaulhängung (links)
Fixation des bras de susponsion
{gauche)

r.§
"r1::'

Kunststof-Nabe (klein)
Piäce d€ jonction (p€tite)

*.(- )v1)w.t),FiL,
Attaching wheels
Einbau der Räder
Fixation des roues

35375 Bussian KV-2 (1'1057528)



BHowt)l-lt+
Attaching tracks
Ketten-Einbau
Mise en place des chenilles

xF-s4. D9 (2) o
D4
?

xF-t

(11

D4I

Soa-,

(3)o5+ xr-uo

@ d++rt-r,

*fErro*€. O. (r-@orlH? r'Et,*?.
*Atlach parls in rumbered oraerO, O-@.
*Die Teile in cl€r numm€ri€rten
Foihe'nobo O O-@ anbrins€n.
*Füer les piäcos dans l'ordr6
dss num6ros (1). (,)-(3).

XF.84 .D2 (5)

?)Ds
D4xs

rr" ':i-:

*R# at* ä tii ++, <fr t.,n 4 - t v Lr ä b 1! < fr, ä * z* -q.

*Fi tracks to wheols belorecemenl has cured.
,tKetten aut die Lalfiollen drücken bevorder Kleberabqebunden hat.
*lnsrallerleschenillessurresrouesavantprisederacorre.

',-,,...:.]
'.,.'.1:.;,

Tatsächliche Größe
Taille räelle

D4

((E'IE))

*EH@rä*1.;t*L
T<f:tcr.
-tNote track direction,
* Laulrichtung dor Kette

7r:/U-o)W)litt
Attaching fenders
Kotflügel-Einbau
Fixation des gardes-boue

(0.8 m)



xF-84 - (g)

1)
)4.I
F-84

1'
)4.
I

D5 G xF,B4

3

04xz

«äfE)
Front

rEtorirtti;ttL
<<f;-+L\.
*Not€ lrack dir€ction.
*kurrbhülng d€r r€tle

D4 GxP-aa
4

-

,:6--) D4-a
xF-84

D2 jxF-8a

o

D4x6

'*rr,

B,27

35375 Rusid KV-2 (1t057528)
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iEtt*sffo)ry , äir1
Attaching hull parts 1

Wannen-Einzelteile-Einbau 1

Fixation des 6quipements
de la caisse 1

*g@Iäi.Errlflrgr"
ttGemäß Abbilduns einbauen.
*Fixercomme indiqu6.

{,

xF-2a o

E{t*ßq'oo)nt),lilr2 aF1-- zo)?-rat&ltrirJ*Ha+&EFt(",rf-)ä&L's n-.
Attaching hutl parts 2 .[]{ 

aflacir using laniya t!4ultipurpose cement (Clea4

Wannen-Einzetteite- Ein bau 2 Mit Iamiya Mehreeckkleber (Kiar) anbdngen.

Fixationdes6quipementsdelacaisse2FixeraveclaTahiyäMultipulpo§ecement(clea4.«#eE» *3ß?rr*r"
Stowage boxes *Make g.Stowage boxes *Make g.

6-§+*-" 3l',"'l"tStT,"nn","n, *Pf'11äJi*'*
v\^A16A17\ err A- A\-z \ ^--.- /811 so-A)-zF2 i \\-\44.rä \

\ 425
Q85A26 i-,0 , s

;":i'

6iäf*i,ä#,äi:r;-"
:ry*Fxercomm€ndöue

35375 Russian KV-2 (11057528)



FiüEß6io)ryr.§rr3
Attaching hullparts 3
Wannen-Einzelteile-Einbäu 3
Fixation des6quipements de la caisse 3

I- €'EE?I'?
(61) xF-64 : 2+XF-56 : 1

atieotBätt, *Eä2 : 1olL+?ffi eL*r"
aAbove instruction shows paint mixing raäos.
aoie obenstehende Anleituns zeigl das ilischungsvefiältr s der Farben an.
aLes instructions ci-dessus indiquent les proportions des m6lan9es.*2ß#1)*t"

A12 l^\-9.\« \w,Ä
Y »/'{sz

41

«L) +xF-56:1 «R»

84 §\J K ".,,s u",-1 ,
o XF-64:2- +xF-56 | I

(R»
(L)

§

,.,rr@ ea

.il,?o.

819
03 -4'

.:-:),-/,1\<.
«t\,*?a1 f&@jFe»
When assembling with hatches open
Boim Bau mit geöffneten Luken
Si assemblage 6coutilles ouvertes

räläT*ßof;Eaüz

Turmunterteil
Base de tourelle

tuEo&arn<
Turret
Turm
Tourelle

G16 (3)

*E;O*E (r, e), O o)JE?ry' {i r}*A
*Attach parts in numbered order O, O. O.
rt Die Teile in der nummeneden Reihsnfolge
O,O,Oanbdnsen.
*Fixer les paöces dans l'ordre des num6ros
oo,o.

Q)cst

35375 Russian KV-2 {11057528)



Iäiä-tHto)fEarü Z
Upperturret
Turmoberteil
Toit de tourelle

PhEoffiarnz
Gun shield
Kanonen-Schild «G45»
Bouclier de canon

ffi

..,. ö\ 'llU+-t 
v7 (i)

1,"", Polycäp(lärse)
Kunststolf -Nabe 19roß)
Piöce de jonction (grande)

422

6hv
«G10)

10 35375 Bussian Kv-2 (11057528)



EAIä*ßFa,)ry.l)'i<lLt
Attaching turret parts
Turmteile-Einbau
Fixation des piäces de lourelle

ffi,3""""r E
Figuren
figurines

ffifi ?"?;=ß1?'1 !; c a u u x t 
"

Nummer des Abziehbildss,
das anzubring€n ist.
Num6ro d6 la d6calcomdi6 ä utilis6r

(ffirFc» (b)
Commander -Kommandant G37
Chef de char

xF,l5-G36
o

xF-a

15

(ttE) r*al[4ap [,l,tit,A
Landkarte Eg!{Xl
Cärte _ {-lliL§I:§l-
G33 ]tv',§qlry

r.\-r{{:.!.t!rltffi€=l
*rüEä glrJ+it. G330)Eolüf
l.F*, f.ltt:E f"
*Cut ort the illustration above to
use as a map. apply to G33.
*Obenstehondes Bild auschneiden
und als Landkarte einsetzen.
Anbdngen aufG33.
*D€couper l'illustßlion ci-dessus
pour ligurer une cärte. Coller sur G33.i xFrs

G3l
G32

G34t

G29GxF-ae

?G39I
xF-1

ia1€c)wultt,
Attaching tuffet
Einbau des Turmes
lnstallation de la tourelle

((r^o)rFrlEl» Actual size
Originalgröße / Taille r6elle

7Om+

*2*+Et*t.

*String C/0mm long)
*Leine fiomm lans)
*Flcelle ( ongueur 70mm)

*Bo)tat w.l)(tt *t.
*GemäßAhbrldund einbauen
*Fixercomme indiäue.

tr
e

3537s Russian Kv-2 (11057528)



RUS§IAIU }TAUY TANI(

fiv2
(KV-2o)it*)
E=Atä+O v ;rf iE+I+ B. 1 e3e+ r.fE
E ä\ f,! B t ä f.a8o: 4 tttt4, | -> l- J.
äHE4*ä'E:F?L,"r. Kv-2üEt§rl
4Bo{r€8tr j/ I- ttrt*1.&rze#1.=ä\
ö», U.Y Wtrllfrtig;Et ttt+,ollAEl.
t|aäfliEt.zo-si> nr#ti *t16. t
lrl* t L tte <. FßW?, ta E h\Aö a fi
äE*6 - ( b?äE L/a, *jF.'.ri t-§S
o)A+E*CarüZE+li, 

=\, 
n a - oe*

B'a'EiLä Lr;" t\.r 
'-roI-7l-+,Elt L<.17ttt l]:lt,z< t:tL..

Painting lhe KV-2
During WWI a green used from 1939 and
known as 4BO was standard Ior Red Army

armor, including lhe KV-2. The exact shade
ot 4BO vaned by lot; thal used in the early
stages of war between the Soviel Union and
NaziGermany was proneto fading and color
changes. Most KV-2s had no slogan on the
tunet side, and few are even known to have
had unit markangs. Painting instructions for
details are indicated during assembly and
you may refer to the packaging as well.

Bemalung des KV-2
lm zweiten Weltkrieg warab !939 ein gruner
Faöton, bekannt als 4BO, der Standard bei
der roten Armee eingeschlossen den KV-2.
Der genaue Faöton 4BO wechselte je nach
Produktion; der in der lrühen Auseinander-
setzung zwischen der roten Armee und
Nazi-Deutschland verwendete war oft
ausgeblichen und hatte diveEe Schattie-
rungen. Die meisten KV'2 hatten keine
Aufschriften auf den Turmseiten und nur bei

wenigen gab es Markierungen für die
Einheiten. Bemalungshinweise für Details
sind in der Bauanleitung angegeben und Sie
können sich auch nach den Abbildungen aul
der Verpackung richten.

Peinture du KV-2
Durant la 2* G.M., le vert däsign6 4BO
utilis6 ä panir de '1939 ötait standard sur les
blind6s de lArm6e Rouge, dont le KV-2. La
nuance exactedu 4BO variait en lonction du
lot de prod uction ; celui utilis6 au tout d€but
du conflitentre I'UASS et lAllemagne Na2ie
6tait sujet ä d6coloration et changements
de couleur. La plupart des KV-2 nävaient
pas de slogan patriotique sur la tourelle, et
peu avaient des insignes d'unites. Les
instsuctions de mise en peinture des details
sont foumies durant I'assemblage et on
peut aussi se r6IÖrer ä la boite.

«7- 1 F?-rOAltt»
.i lÄ, t l\?-2äl \r:Trllr+hZ*'i.
2 < -, X üa 45 E t':.1 otu tä E Utz La b' B
,t1t+o)fr4)-tt.trt*'1"
t.1 dL*&,OttLZ +'Cr+'b. Rhä L-4lz< -, & 7- I l: t tT ti )t2l.ttLZ< l:i!u.
a,rAli» Ukä.t z < -, z at4 Lr6tj\a -
ELt\.fttrliABLE!-
t.r)'?+>5h're4nT<-2 o) 

^l{§lr)fi;äZS 
L H

Lää\5. ,TLrtr6t äii L7 l<ha L t ä:l"
DECAL APPLICATION
'i rcut off decal from sheet.
,r,roip the decal in tepid water for about 10
sec. and place on a clean cloth.
ilHold the backing sheet edge and slide

decal onto the model.
,i Move decal into position bywetting decal
with finger

'.5- Press decal down gently with a sott cloth
untilexcess water and air bubblesare gone,

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
:l-Abziehbild vom Blatt aussch neiden.
3Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in
lauwarmes wasser iauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
i,Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
aalDas Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das
Abziehbild naßmachen.
ODas Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiqes

Wasser und Luftblasen entfemt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
, D6coupez lad6calcomanie de sa feuille.
-r'Plongez la d6calcomänie dans de l'eau
tadde pendant 10 secondes environ el
poser sur un linge propre.
-i Retenez la feuille de protection par le
c6te et glissez la d6calcomanie sur le
modöle r6duit.
a4,Placez la d6calcomanie ä lendroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
gPressez doucement la decalcomanie
avec un tissu douxjusqu'ä ce que l'eau en
excös et les bulles aient disparu.

,ddrr.

For use in Japan only!
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'/ Er |-EH!E KV-2 AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing replacement parts, pl€ase take or
send lhis lom io your local Tamiya dealer so thal
the parts .equired can be correctly identilaed.
Please note that specilications, availability and
pnce are sub,ectto changewithout nolice.

Parts code ITEM 35375
r0013222. - - -................. ...4, O Päris (xr)
19006458....... ..... ......" " 8 Pans
19006a59..................... ... ....c Pans
10013191..- - - -.................... D Pads Fr)
19006€62........-... . " " " F Parts
r9007338........ ...... ........ -.......G Pans
19442023 "" "" "" Po|y Cap (Smallx4)
10443027. -" " Poly Cap (Large x4)
1a020046. . . . . . . . . . . . " Stnng (Elack) (50cm)

19493283 '' '' '' Decals
11057528 ''' ' lnstructions
11057529... .Finishing Guide, Cover Story Le6llet

35375 Bussian Kv-z {11057528)
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